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Термін "корінь" запроваджено в українське мовознавство Я. Головацьким (Головацький, 1849), до цього цю частину слова називали "пень". Корінь вва​жається найрізноманітнішою і найчисленнішою морфемою української мови. Коренів набагато більше, ніж афіксів. В українській мові їх близько 17 тисяч. Більшість із них об'єднує від двох: джем, джемовий, бобслей, бобслеїст, мензурка, мензурковий до кількох десятків: -вітер,  -пис-, -чит- або й сотень: -біл- , -вод-, -нес-, -ход- слів. Понад 5 тисяч коренів засвідчені одним словом: бабуїн, байт, вінче​стер, глезер, думпер, кеп,  ніпель, фрау, серфінг, чизель, шимі, що є переважно запозиченнями.

Корінь слова займає центральну позицію порівняно з іншими морфемами у слові і є найбільш незалежною у структур​ному та семантичному відношенні морфемою.
Корінь - основна, єдина обов'язкова для кожного слова морфема, що є носієм його лексичного значення, повторюється у всіх граматич​них формах і споріднених із ним словах.
За тією роллю, яку корінь відіграє в структурі слова, він зі​ставляється з афіксами, службовими і необов'язковими морфемами в слові. У сучасній мові слів без кореня не існує, проте є слова, що не мають у своєму складі афіксів, тому їх називають     безафіксними. Останніх - близько 500. Це здебільшого невідмінювані частини мови: прийменники (від, до, над, під, про, у), сполучники (але,  і,  та), 
частки (би, ж, не, ні) прислівники (де, там, тут), а також невід​мінювані іменники (какаду, койне, купе, ладі турне, шоу) та прик​метники (беж, бордо, електрик, хакі).
За фонемним складом, тобто матеріально, корінь може збігати​ся з основою в непохідних відмінюваних словах: сил-а, вез-у, біл-ий. Проте між ними  існує істотна функціональна відмінність: закінчення додається до основи, а не до кореня. Ця відмінність виразно просте​жується в похідних словах, пор.:  земл-я і замель-ка, де в непохід​ному слові корінь -земл- матеріально збігається з основою, а в по​хідному відрізняється від неї, що позначено підкресленнями.
Слід пам'ятати, що корінь - це хоч і центральна, але лише час​тина слова, навіть у тих випадках, коли він збігається з кореневим безафіксним словом.
Корінь на відміну від афіксів, що бувають матеріально вираже​ними  і нульовими, завжди є матеріально вираженим, отже, ненульовим.
Корінь - необхідний і обов'язковий компонент будь-якого слова (відмінюваного і невідмінюваного, непохідного та похідного). Як ви​хідна словотворча частина слова корінь є носієм загального значення спільнокореневих слів. Завдяки йому зберігається спільне для всіх споріднених слів значення і водночас зовнішня подібність між одини​цями того самого словотвірного гнізда: земл-я, земель-к-а, земл-як, земл-яч-ок, земл-яч-к-а, земл-ян-к-а, зем-н-вй, земл-ян-ий, на-зем- н-ий, під-зем-н-ий, за-земл-юва-ти.

Значення кореня як центральної частини слів виводять шляхом абстрагування спільного в їхній лексичній семантиці.
І корені, й афікси - складники слова,  роль яких у вираженні співвідношень слова з різними структурними рівнями мови різна. Пер​ші співвідносять його з лексичним рівнем, другі - зі словотвірним та граматичним.
Багато ознак кореневих морфем окреслюється тільки при   зістав​ленні їх зі службовими, афіксальними, компонентами слова.
Семантика кореневих морфем менш абстрактна, ніж афіксальних. Вона ближча до лексичних значень слів, тоді як значення афіксів ближчі до граматичних, реляційних,  і словотвірних.
Значення кореня уточнюється, звужується, змінюється внаслідок поєднання його з певними афіксами. Такий компонент значення   слова земля, як "планета", по-різному модифікується афіксальними похідни​ми земляни, навколоземний, приземлення, приземлитися. Відношення до землі - «суші» виражене прикметниковим суфіксом -н- земний, а до землі –"речовини темно-бурого кольору" - суфіксом -ян- земляний.
На відміну від афіксальної морфеми той самий корінь бере участь у побудові слів різних лексико-граматичних класів (іменників, діє​слів, прикметників, прислівників тощо). 
   Кореневі морфеми вживають     у словах з різними формами відмінювання, пор. корінь -сад- у ряду: сад, садити, садівник, садивний. Афікси використовують     у словах з однаковими формами, наприклад, -ах- у словоформах:  (на) батьк-ах,  (у) рук-ах, сел-ах.
Корінь - структурно-семантична база кожного слова, ядерний компонент його морфемної будови  і водночас це виразник формальної близькості споріднених слів, носій спільного компонента їхнього лек​сичного значення. Якраз тому корені належать до стійких елементів мови, що зберігаються упродовж тривалого історичного розвитку мови, забезпечуючи стабільність словотвірної та лексичної мовної підсисте​ми. Внаслідок поступового послаблення або й втрати значеннєвих зв'яз​ків між словами виходять з ужитку кореневі слова, але корені продовжують своє існування в похідних словах.
Джерелом виникнення нових коренів є спрощення морфемної струк​тури слова, пор. корені двох різних у сучасній мові словотвірних гнізд зна- знати і знах- знахар, що колись належали єдиному етимоло​гічному гнізду знати.
Склад коренів поповнюється внаслідок запозичень з інших   мов (шимпанзе, факультет, кліпси), а також формування специфічних абре​віатурних морфем, так званих аброморфем: зав, зам, лавсан, мелан, тол.

На відміну від службових морфем корені не бувають складними. Зміни в морфемній будові слів, що настають внаслідок переосмислення значеннєвих зв'яз​ків між похідними словами, або втрата твірних, спричинюють спрощення будови слова, перерозклад його компонентів на користь кореня. Вна​слідок цього виникають нові корені в мові, що є поєднанням колиш​ньої префіксальної  (поперек, безпек-а, закон, вида-т-н-ий, доскона-л-ий, прода-ти) або суфіксальної морфеми з коренем (відьм-а, кубок,  сільц-е).

Іншим джерелом поповнення кореневих морфем у мові є формуван​ня так званих аброморфем, що з'являються внаслідок складноскороченого (абревіатурного чи телескопічного) способу словотворення. При​кладом їх можуть бути кореневі морфеми на зразок вет- (ветамбулаторія, ветдопомога, ветлікар, ветпункт,  ветсанітар, ветфельдшер), мед- (медкомісія, медобслуговування, медперсонал, медпрацівник),    кор- (робкор, сількор, робсількор, власкор, диткор, спецкор, юнкор). Деякі такі "аброкорені" стали в сучасній мові кореневими словами: бух, зав, спец. Багато абревіатур (особливо ініціальних, рідше складових) функціонують у мові як вершини гнізд, тобто твірні слова, що дають життя новим словотвірним гніздам: вуз → вузівець, вузівський. 

Список кореневих аброморфем доповнюють елементи, що виникають у мові як наслідок телескопічного способу словотворення, коли слово утворюється внаслідок усічення кінцевих і початкових частин   двох слів, які зливаються в одне слово(мото-[цикл і велоси]-пед → мотопед → мопед. Останні зовні подібні до звичайних слів мови, більше того, вони входять у ряди значеннєво близьких до них звичайних слів. В українській мові, наприклад, назви багатьох органічних і неорганічних речовин (ацетон, гудрон, радон, поролон, орлон, капрон, нейлон, гармон), лікарських препаратів (інтерферон, цитрамон), елементарних часток (бозон, електрон, нуклон) мають суфікс -он.     Однак серед цих слів трапляються такі, в складі яких є своєрідні морфеми - напівкорені чи напівсуфікси, що використовуються для творення однотипних похідних.  Іменник позитрон,  наприклад, утворився із словосполучення телескопічним способом: позит-[-ивний)  (елек]-трон → позитрон. Він зайняв своє місце серед назв елементарних частинок поруч з нейтроном.
Морфема -трон стала носієм ознаки предмета, пов'язаної з використанням електричного струму. Вона засвідчена в багатьох складних назвах приладів: альфатрон, амплітрон, синхроциклотрон, плазмотрон та ін. Морфема -пласт (пор. [пласт (ична) маса] → пластмаса) засвідчує зв'язок з пористими пластичними матеріалами і вживається в складі іменників поропласти, пінопласти, склопласти, амінопласті, вініпласти.

Окремими кореневими морфемами стали -бус (автобус, аеробус, електробус та ін.), магнітол-а, раціій-а, тол та багато інших.

Окремими коренями і словами - вивільнені частини складних слів: вело, відео, кіно, радіо, стерео. Спільним для кореневих і службових морфем джерелом поповнення є запозичення з інших мов. Найінтенсивніше засвоюються кореневі морфеми. Це пояснюється тим, що в мову запозичують   слова, а не окремі морфеми. Багато з них так і не стають твірними для інших слів. Отже, вони поповнюють склад кореневих одиниць, що з часом можуть утворити гнізда споріднених слів: адажіо, амфора, басма, вілла, вундеркінд, гетто, думпкар, жабо, меню, катрен, курултай, мадам, манто, меса, міксер, нонсенс, омега, панацея, раунд, сакля, тапір, тирада, ундина, хаджа, чардаш, шлагбаум, яранга, ярд. Оскільки в українській мові не з'являється інших спільнокореневих з такими словами одиниць з мови запозичення, в   їхньої складі можливе виділення лише флексій у відмінюваних іменниках: амфор-а, армад-а, омег-а, катрен-Ø.

Причини цього явища найрізноманітніші. Багато таких слів належать терміносистемам, отже, широко не залучені до процесів словотворення, оскільки зрозумілі лише фахівцям: алгол, байт, баскервіль бустер, вінчестер, лазер, ніпель, ноу-хау, фединг.

Помітна незвичність звукового оформлення багатьох запозичених слів, наприклад, не характерні для української мови закінчення основ іменників чоловічого роду на -иг (аутбридинг, бафтинг, кросинг, серфінг, форсинг), на -дж (коледж), -кс (біфштекс), -пс (степс), на  -і (леді, міледі) та нульову флексію після твердого приголосного (мадам) для іменників жіночого роду.

Серед запозичень - численні невідмінювані іменники, що є периферійним явищем у граматичній системі української мови: болеро, банджо, галіфе, грізлі, динглі, динго, манто, ректо, суфле, шоу, екю. Периферійність у системі відмінювання зумовлює периферійність таких слів і в словотворенні, отже, перешкоджає приєднанню до них    інших морфем.

Численні запозичені кореневі морфеми так і лишаються на пери​ферії мовної системи, оскільки вони витіснені рівнозначними питоми​ми словами: ажитація → схвильованість, абутилон-канатник, адоніс-горицвіт, аконіт-борець(рослина), міопія-короткозорість чи словосполученнями: аеренхіма=повітроносна тканина, акарапідоз=клішова хвороба бджіл, дафнія= водяна блоха.

Особливістю кореневих і афіксальних морфем є здатність повто​рюватися в інших словах. Проте ця їхня ознака по-різному виявляєть​ся у двох названих різновидах морфем. У сучасній мові, як ми пересвідчилися,  є велика кількість коренів, що не повторюються і не мають похідних. Для афіксів повторюваність є обов'язкового ознакою, Проте трапляються службові морфеми, що не повторюються, але виділяються  в словах внаслідок чіткого виокремлення у них кореневої час​тини: юрис-пруденц-ій-а, яч-мінь.  Такі морфами називають уніфіксами.
Корені сполучаються не тільки з афіксами, а й один з одним у межах складних слів, пор.: вч-и-ти, на-вч-и-ти, на-вч-а-льн-ий і на-вч-а-льн-о-спорт-ивн-ий, на-вч-а-льн-о-ви-хов-н-ий.
2. Зв'язані корені

Більшість коренів у мові вільно сполучається з словотворчими морфемами; горб-ань, горб-аст-ий, горб-ат-еньк-ий, горб-ат-ий, горб-ат-и-ти-ся, горб-ат-ість, горб-ат-і-ти, горб-ач, горб-ик, горб-ин-а, горб-ин-к-а, горб-ист-ий, горб-и-ти, горб-к-уват-ий, горб-овит-ий, горб-ок, горб-оч-ок, горб-уват-ий, горб-ун, горб-ун-ок, па-горб, па-горб-ок. У наведених  словах корінь -горб- трапляється в оточенні найрізноманітніших словотворчих суфікс (-ань, -аст-, -ат-, -ач-, -а-, -ик-, -ин-,         -ист-, -овит-, -овин-, -ок-, -уват-, -ун) та префікса па-. Цей ко​рінь поєднується з іншими коренями: горб-о-подіб-н-ий, горб-о-твор-енн-я. Проте він вживається і без словотворчих морфем: горб-Ǿ. І це його найважливіша в цьому випадку класифікаційна ознака. Кореневі морфеми цього типу називають вільними.

Вільна морфема - це така коренева морфема, що може матеріально збігатися з основою словозміни,  точніше - з основою словоформи і  поєднуватися з дериваційними, формотворчими, словозмінними суфік​сами,  суфіксом інфінітива (бу-ти, йня-ти) та  іншими коренями.
У багатьох словах корені без словотворчих афіксів не вживають. Ці кореневі морфеми називають     зв'язаними,    бо     вони не відомі у вільному від афіксів вигляді. Так, у гнізді слів вимикати, вимикан​ня, вимикач, відімкнути, відімкнутий, відмикати, відмикання, замикальний, замикання, замикати, замок, замикач, зімкнути, зімкнутість, розімкнути, увімкнути  тощо засвідчено корінь -мк-/-мик-/-мок-,    що в сучасній мові без префіксів і суфіксів не використовується. Своїм примусовим зв'язком з дериваційними морфемами зв'язані корені набли​жаються до службових морфем, що є зв'язаними в слові за своєю приро​дою (за зв'язком з коренем). Зв'язані корені завжди трапляються в супроводі дериваційних морфем. Безпосередньо після них не може стояти флексія (ні матеріально виражена, ні нульова).

 У багатьох зв'язаних коренів навиразна лексична семантика, що прочитується тільки в контексті поєднуваних з ними словотворчих афіксів. Свого часу О.О.Реформатський з огляду на цю їхню особливість назвав зв'язані корені радиксоїдами, тобто коренеподібними. До радиксоїдів в сучасній мові належать -вул- (вулиця, завулок, провулок), ганчір- (ганчірка, ганчірковий,  ганчіряччя), -кола-бораціон- (колабораціон, колабораціоніст (зрадник), колабораціоністський). Серед них є одиниці,  що використовуються в небагатьох словах (як -вул-, -стря-, -гич-) та одиниці, що є вершинами численних віддієслівних (відвикати, відвикнути, звикати,  навичка, обвикати, призвичаїти тощо) та відіменних гнізд (безпалий, безпалок, безпалько, безпальчий, палець, пальцевий, пальцьовий, пальчастий, пальчата, пальчатка, пальченя, пальченята, пальчик, пальчиковий, пальцеподібний тощо). 

Виділяють      зв'язані коряні, що існують тільки в оточенні су​фіксів типу гіл-к-а, гіл-к-уват-ий, гіл-к-ува-ти-ся, гілл-я, гілл-як-а, гілл-яст-ий, гілл-яст-ість, гілл-яч-к-а, гілл-яч-к-о, гілл-ячч-я або в поєднанні з префіксами та суфіксами, подібні до названих -вул-, -мик-. 

Повторюваність зв'язаних коренів у кількох словах при збере​женні своєї семантики є обов'язкового умовою їхнього виділення. Сло​ва зі зв'язаними коренями чітко поділяються на морфеми,    оскільки входять у подвійний ряд співвідношень - за спільним коренем    і    за спільним афіксом, пор.: тур-изм, тур-ист, тур-ист-ськ-ий (зі зв’язаним коренем тур-) та реформ-а – реформ-іст – реформ-іст-ськ-ий.
Обов'язкова присутність,  ніби закріпленість словотворчих афіксів за радиксоїдами сприяє усвідомленню значень останніх. Особливо чітко вони увиразнюються у тих радиксоїдів, що супроводжуються де​риваційними афіксами, протилежними за значенням. Порівняймо з цього погляду пари слів з вільним коренем  - зброй - (озброїти-роззброїти) та пари зі зв'язаними коренями -вик-, -дяг-, -зу-: звиклий-відвиклий, одягнути-роздягнути, взути-роззути.

 Радиксоїди входять до складу морфемно подільних, але непохідних слів у мові. Адже вони не мають твірних слів, пор.: терор-тероризм, терорист та агіт-ува-ти, агіт-ат-ор, агіт-аціj-я; киц-я -киць-ка і бал-к-а, бан-к-а, гич-к-а; бр-а-ти -з-бир-а-ти та з-вик-а- ти; мок-р-ий – мок-р-ець і пал-ець. У їхньому складі виділяють ті самі суфікси, що в інших словах наділені словотворчими функціями. Основи з радиксоїдами можуть ставати твірними для інших похідних: агітатор→агітаторка→агітаторський;звичай→звичайний→звичайнісінький.     Слова з радиксоїдами перебувають на шляху до спрощення своєї морфемної будови в мові. Лише при діахронічному підході до розгляду морфемної структури слів встановлюють  факти переродження колишніх вільних коренів у зв'язані. Так,  внаслідок виходу з ужитку іменника піка "турбота" став зв'язаним корінь -пік-: піклуватися, піклувальник, опіка, опікання, опікати, опікувати, опікун, опікунка, опікунство, опікунський, опікунствувати. Ця ж причина лежить а основі перетворення кореня -стря- з вільного у зв'язаний. Оскіль​ки зникло твірне дієслово стряти "баритися, гаяти, зволікати"    у сучасних словах встрявати,  встрянути, застрявати, застряглий    застрянути з'явився радиксоїд -стря-. Обидва ці випадки переродження вільного кореня в радиксоїд - наслідок випадіння з словникового складу мови твірних слів. Словотвірні зв'язки між похідними слова​ми від цих коренів у сучасній мові лишилися і завдяки цьому функ​ціонують радиксоїди.

У мові зростає кількість радиксоїдів і слів з ними за рахунок запозичень: хім- (хімія, хімічний, хімізувати, хімізм, хімізація, хімізатор, хімізований, хімікат тощо), стомат(о)- (стоматит, стома​толог, стоматологічний, стоматоскоп), -фік-           (кодифікація, кодифікувати, кодифікований, кодифікатор). Група слів із запозичених радиксоїдів та слів з ними або утворюваних на їхній основі -   досить численна в українській мові:  гальван- (гальванічний), гігро- (гігро​метр),   ізо- (ізотерми), крипто- (криптограма), макро- (макроекономіка),                                мон (о) (моносахариди),  теле- (телескопія) тощо.

Поширення цих радиксоїдів залежить від того, наскільки потуж​ним є прошарок споріднених за коренем запозичених слів, що проникли в українську мову. Саме в колі цих слів відбувається відокремлення кореневих морфем,  визначається ступінь їхньої морфологізації, по​дальшої словотвірної активності, здатності поєднуватися з афіксами української мови, а також з іншими (запозиченими та питомими) коре​нями. У цьому плані показові такі активні запозичені радаксоїди, як аер(о)- аеробус, біо- біологія, гео- геодезія, гідр(о)- гідро​акустика, піро- піротехніка, фіз- фізика, фізик, термо- термоізоляція та інші, що трапляються в десятках слів.

За характером зв'язку з іншими морфемами корені поділяються на вільні
і зв'язані. Більшість кореневих морфем в українській мові здатні вживатися
у вільному вигляді.

Вільним називається корінь, який може функціонувати самостійно як окреме слово, без супроводу афіксальних морфем, наприклад: ряд-ок, ряд-к-ов-ий і ряд; мир-н-ий, мир-и-ти і мир; в-лад-н-а-ти і лад; сад-ов-ий, сад-ок і сад.
Вільні корені можуть існувати у мові у т. зв. "чистому" вигляді, без суфіксів і префіксів. Разом із флексією такий корінь утворює самостійне слово. Порівняйте: рад-ість, рад-іс-н-ий,  рад-і-ти і рад-ий; біг-ти і  біг; шум-і-ти і шум; п'ят-ір-к-а, п'ят-и-бор-ств-о і п 'ять. Корені цих слів можуть вживатися як у подільних, так і в неподільних словах.
Крім вільних коренів, у мові є зв'язані корені, радиксоїди (лат. radix -
"корінь", оіd - "подібний" ), відомі лише у поєднанні з афіксами.

Зв'язаним називається корінь, який у сучасній українській мові не функціонує
у вільному вигляді (як самостійне слово), завжди вживається лише
у поєднанні з суфіксами чи префіксами, наприклад: уч-и-тель,
уч-и-ти, уч-ень; ябл-ук-о, ябл-ун-я.      
Серед зв'язаних коренів є фонетично виразні і фонетично слабо виразні.
Фонетично виразні корені у минулому були вільними, але поступово втратили самостійність і збереглися у поєднанні з афіксальними морфемами: з-вик-а-ти, з-вич-к-а, з-викО; вул-щ-я, про-вул-ок:
Фонетично слабо виразні зв'язані корені уже майже не сприймаються як корені. Наприклад, у дієсловах увійти, відійти, підійти, перейти, зійти та ін. виділяється корінь -й-. Маловиразні і зв'язані корені у споріднених словах: в-зу--ти і роз-зу-ти, о-дяг-ти і роз-дяг-ти, їх-а-ти і їд-у. Подібні корені не мають чіткого значення, тому їх важко виділити.
 Зв'язані кореневі морфеми у процесі розвитку мови зазнали фонетичних змін, тому іноді мають маловиразний характер. Порівняйте, наприклад, корінь -ня- у дієсловах та в їхніх похідних: від-ня-ти, від-ня-т-ий, від-ня-тт-я; під-ня--ти, під-ня-тт-я; з-ня-ти. 
 Зв'язані корені виступають у споріднених словах, між якими часто відсутні відношення семантичної мотивованості, наприклад: по-лог-ий - роз-лог-ий, за-пас-ти—при-пас-ти та ін.
У працях зі словотвору до зв'язаних кореневих морфем відносять також корені споріднених слів, пов'язаних відношеннями однобічної семантичної моти​вованості, наприклад: білка - білч-ин, вул-иц-я - про-вул-ок. У цих парах слів другі (праві) члени семантично мотивуються першими (лівими) членами. Порівняйте: білчин — "той, що належить білці"; провулок — "невеличка вулиця, що з'єднує поперечно дві інші вулиці". Перші слова у поданих парах семантично не мотивуються, тобто їх значення не можна пояснити шляхом зіставлення з іншими спільнокореневими словами. Тому наявні у них суфікси (-к- у слові білка, -иц- у слові вулиця) не виражають жодних значень. Отже, корені біл-, вул- не зв'язані, а представляють усічені варіанти вільних коренів білк-, вулиц-
Зв'язані корені часто трапляються у запозичених словах із суфіксами -изм, -ист: тур-изм, тур-ист, оптим-ізм, оптим-іст.
Серед зв'язаних коренів є такі, що повторюються, та унікальні. Так, 
корінь -пт- повторюється у споріднених словах: птах, пташка, пташиний, птиця
та ін. Унікальні корені — це корені одиничні. Однак ознака унікальності кореня
у багатьох конкретних випадках може бути цілком відносною, оскільки конкретні
лексеми, які не мають споріднених слів, в окремих випадках все ж таки можуть
входити до певних структурних груп:  ах-ати, ах-нути. 
Отже, вільні корені можуть вживатися вільно, без обов'язкового поєднання
з афіксальними морфемами. Зв'язані корені виділяються лише з урахуванням їх
функціонування у поєднанні з іншими афіксами. Значення таких коренів
виявляється на основі значень афіксів. 
В українських мовознавчих працях ця морфема називалася по-різному: придаток, предлог, приставка. Вперше термін "префікс" увів П. Залозний у "Ко​роткій граматиці української мови", 1906 .
Префікс (від лат. ргеfiхиs -"прикріплений спереду") - службова морфема, що розташована перед коренем або іншим префіксом, приєднується до всього слова, виконує слово​творчу і (або) граматичну функцію.
Префікси на відміну від суфіксів утворюють слова на ґрунті слів, а не основ. Саме тому вони не змінюють належності твірного слова до певної частини мови: мова →промова, багато →забагато, чи​тати →почитати, високий →надвисокий.
В українській мові - понад вісім десятків префіксів, переваж​на більшість з яких є питомими.
Найчастіше префікси виражають словотвірні значення, тому їх і називають словотворчими: без- "відсутність, заперечення чогось": безбородий, безземелля, над- вказує у дієсловах на наближання або віддалення чогось незначною мірою: надбігти, надійти.
Для багатьох префіксів характерна багатозначність. Особливо це помітно на прикладі дієслівних префіксальних морфем, що майже всі мають по кілька значень. Так, до- виражає просторове значення "наближення до якогось об'єкта руху":      докинути, доповзти; доведення дії до якоїсь (просторової чи часової) межі": договорити, дофар​бувати; "додаткове виконання дії або доведення її до певної норми": дооформити, доопрацювати, досолити.

Виняток у цьому плані становлять деякі вторинні складані префікси зне- (зі значенням "позбавити того, що названо твірним сло​вом": знебарвити), спів- ("взаємна участь у дії":  співпрацювати), недо- (" не зовсім завершена дія":              недобудувати), попо-( "множинна дія": попоходити) та запозичені морфеми на зразок де-/дез- ("анулювати дію, названу мотивуючим дієсловом": демаскувати, дезорієнту​вати).

В інших частинах мови, де префіксів серед морфем значно мен​ше, ніж у дієслів, трапляється більше однозначних одиниць. Серед  іменникових такими є без- (виражає відсутність того, що вказано твірним словом: безкрай, безлад), пере- (повторність дії,    явища:     перевибори   переобмір), над- (розмір більший, ніж названий твірним: надзірка), проти- (протилежне значення: протиотрута, су-(близька до того, що назване твірним: суглинок, сутінь).


До однозначних прикметникових префіксів, що виражають заперечення ознак,  названих безпрефіксними словами, належать без- та не-: безросяний, непривітний, найвищий ступінь виявлення: най- і пре-: найкрасивіший, превражий, давність: пра- прадавній чи спільність оз​нак: су- сумірний.


Синонімічні відношення охоплюють дієслівні префікси, напри​клад, ви- і проти-, коли вони передають часове значення: вистояти, протистояти, над- і при-, якщо вони до значення цілеспрямованого руху твірних дієслів додають нові, просторові значення: надійти-прийти, над'їхати-приїхати, об- і пере- при підкресленні ними надмірності у виконанні дії, пор.: обгодувати, обпоїти-перегодовувати, обпоювати.


Синонімічними є іменникові префікси без- і не.-: безлад, нелад, перед- і пра-: передісторія, праісторія, прикметникові над- і понад- надхмарний, понадхмарний.

Часто синонімічні відношення встановлюються між питомими і за​позиченими префіксальними морфемами, наприклад, а- і без-: адинамія-безсилля, а- і недо-; анемія-недокрів'я, а- та зне-: асептичний-знезаражений, а- і не-: аморальний-неморальний.

Префікси як носії граматичного значення виконують формотворчі функції,  коли з їхньою допомогою утворюють дієслівні видові пари (мити-змити) або найвищий ступінь прикметника (сильний-найсильніший). Такі префікси називають формотворчими. В іменників та прислівників префікси бувають словотворчими морфемами.

Семантика префіксів характеризується більшою відокремленістю, окресленістю та стандартністю, ніж значення суфіксів. Порівняно з твірним словом дієслівні префікси не називають нового типу дії, а тільки окреслюють її в просторі, часі, за кількісним проявом: перекопати - скопати заново, повторно; докручувати - закінчувати: поперекопувати - охопити дією всіх або більшість її учасників. В іменників, прикметників, прислівників префікси так само виражають додаткові значення, що характеризують предмет, ознаку в просторі: заріччя, присадибний, передобідній, довоєнний, пообідній; за інтен​сивністю вияву: екстрамода, надпотужність, супероригінальний.

Префіксам властивий високий ступінь омонімії. Префіксальні омоніми з однаковим звучанням і написанням, але різними значеннями можуть використовуватися у двох: від-І відіменний "походження чогось" і від2 - відбудова "повторюваність абстрактної дії"; до-І добудова (збільшення чогось) і до-2 доісторичний (ознака, що в часі раніше за  іншу) або й трьох частинах мови: за- І Забайкалля "місце перебування за чимось", за-2 заглибокий,  "висока міра ознаки", за- заглянути "просторове значення".

Однак префіксальним морфемам притаманна й інша риса. Через відсутність у них "обов'язкової" закріпленості за певною словозмінною парадигмою, а отже, за певними флексіями, вони частіше, ніж суфікси трапляються в різних частинах мови з тотожним інваріантним значенням. пор.: антип'єса, антитеза  і антисанітарний, антитоксичний,  бездощів’я і безхмарний, контратака   і контрреволюційний, надвиробництво і надвисокий, неправда і небуденний, передісторія і передосінній,  праістота і праслов'янський, протигаз, протистояння і протихімічний протитанковий, співпраця, співредактор і співвідносити, співіснувати, суперобгортка і супермодний, ультразвук і ультрафіолетовий, субпідряд і суб'ядерний. 
Префіксальні уніфікси поодинокі. Це префікс пер-, запозичений українською мовою з латинської, пер- "через"; пер-гідр-оль, а також такі елементи слів, як: ва- ва-банк (з франц. буквально "йде банк", термін картярської гри, "ставка"), ба- ба-рельеф (з франц. низький рельєф), го- го-рельєф "високий рельєф"). Останні є назвами скульптурних творів, перша з яких позначає зображення, що виступає над плоскою поверхнею менш як на по​ловину його об'єму, а друга - зображання, що виступає над плоскою поверхнею більш як на половину його об'єму. Хоча слова з уніфіксами не будуються, а відтворюються в мові, деякі з них можуть ставати зразком для творення нових похідних.       

Особливе місце серед морфем займають так звані афіксоїди. Терміном афіксоїд (сам термін походить від слова "афікс "та суфікса -оіd, який перекладається з грецької як "подібний", тобто букв.: "афіксоподібний") позначаються такі словотвірні частини слова, які займають проміжне положення між кореневими та афіксальними морфемами. 

Афіксоїди - це морфеми перехідного типу. Вони лише подібні до афіксів, але не тотожні ані афіксам, ані кореням. Наприклад: -мір (земле-мір, водо-мір, глибино-мір та ін.); -їд (коро-їд, шкіро-їд та ін.); -різ (турбо-різ, камене-різ, хлібо-різ тощо); -воз (нафто-воз, турбо-воз, водо-воз, молоко-воз і т. д.) та ін. Деякі афіксоїди утворюють похідні слова, синонімічні до афіксальних утворень. Порівняйте: хвилястий - хви​леподібний, цукристий - цукроподібний. Наведені приклади свідчать про функ​ціонально-семантичну близькість афіксоїдів та суфіксів.
Функціонуючи у ролі афіксів, афіксоїди залишаються семантично пов'язаними з однокореневими словами. Наприклад: склоріз, різка, різак, різник і т. ін.

Афіксоїди поділяються на суфіксоїди та префіксоїди. По-іншому, афіксоїди можуть бути подібними до суфіксів або префіксів. До суфіксоїдів належать кореневі морфеми, які використовуються у функції суфіксів та займають у слові їх позицію. Наприклад: -дром у словах ракетодром, танкодром; -роб словах хлібороб, винороб і т. д.
До префіксоїдів належать кореневі морфеми, які виконують функції префіксів і займають у слові їх позицію. Наприклад: мікро- у словах мікроавтобус, мікродоза, мікровибух; бі- у словах біморфема, біметали, біпризма та под. Таким чином, різновиди афіксоїдів визначаються залежно від їх позиції у слові відносно кореня: препозитивні елементи трактуються як префіксоїди, постпозитивні - як суфіксоїди.

Варто зазначити, що у ролі афіксоїдів можуть виступати як кореневі елементи іншомовного походження, так і питомі українські корені. До афіксоїдів іншо-мовного походження належать: мікро-, міні-, полі-, бі-, макро-, максі-, кардіо-, геліо-, біо- та деякі інші. Афіксоїдного характеру набувають українські корені із кількісно-оцінним значенням, зокрема прислівники мало, багато, високо, низько, загально; елементи пів-, напів- і займенники все, сам та інші. Перетворення питомого кореня в афіксоїд супроводжується не тільки функціональним уподібненням до службової морфеми, але й процесом десемантизації. Однак характер десемантизації в афіксоїдах може бути різним. Так, запозичені елементи мають більший ступінь десемантизації порівняно з українськими коренями. Вчені вважають, що ступінь десемантизації певним чином зумовлений характером значення, притаманного первісному кореню. У підсумку це пов'язано зі здатністю афіксоїдів до утворення однотипних рядів слів. Наприклад, елементи макро-, мікро-, максі-, міні-, моно-, полі-, бі- та ін. мають кількісно-оцінне значення. Комбінаторні властивості цих елементів широкі, оскільки вони приєднуються як до іншомовних, так і до питомих слов'янських основ, порівняйте: макроекономіка, макрокінематика, макросистема, макроструктура, макротіло; монокультура, моношихта; біметали, бігази, біпрепарати і т. д.

Препозитивні іншомовні елементи з кількісно-оцінним значенням мають, найвищий ступінь префіксоїдності. Інші значення препозитивних іншомовних елементів, зокрема конкретно-предметні та процесуальні, несумісні з характером значень іменних префіксів. Слабо десемантизуючись, такі елементи мають обмежену комбінаторику, наприклад, кардіо- (серце): кардіосклероз, кардіохірургія; геліо- (сонце): геліоенергетика, геліостанція; біо- (життя): біосфера, біокаталізатор. Ступінь префіксоїдності препозитивних іншомовних елементів з конкретно-предметним та процесуальним значенням дуже низький; про це свідчить той факт, що частина з них може розташовуватися як у пре-, так і в постпозиції, порівняйте: кіноальманах, кіноепопея, але стереокіно; радіоклуб, радіоцентр і держрадіо, укррадіо; фільмокопія і телефільм.

Щодо афіксоїдів, які розвинулися з питомих українських коренів, то можна сказати, що вони, функціонуючи у ролі префіксоїдів або суфіксоїдів, теж частково нейтралізують своє лексичне значення. Так, слова з кількісно-оцінним значенням (мало, багато, високо, низько та ін.) стають виразниками значень предиката кількості, оскільки вказують на ступінь, міру вияву ознаки (наприклад: мало-врожайний, малородючий; напівграмотний; всенародний). У структурі слова ці елементи займають препозитивне місце, тобто виконують функцію пре​фіксоїдів.
Питомі українські корені з процесуальним значенням, уживані в ролі суфіксоїдів, створюють слова зі значенням діяча та знаряддя. Наприклад, -роб: маслороб, винороб; -воз: молоковоз, борошновоз та ін. Українські афіксоїди так само, як і запозичені, не досягають рівня абстрагованості значень афіксів, тому що співвідносяться з коренями повнозначних самостійних слів. Афіксоподібні елементи української мови відрізняються за ступенем афіксоїдності, який цілком залежить від характеру їхніх значень, здатності до десемантизації.

Питання про афіксоїдні елементи у лінгвістиці не є остаточно та однозначно вирішеним. Про це свідчить відсутність загальноприйнятої термінології щодо цих елементів у структурі слів. На дихотомічній осі "афікс-корінь'' їх називають: "форма, що комбінується", "субафікси", "одиниці особливого статусу", "відносно вільні (зв'язані) морфеми", "префіксовані і суфіксовані слово-елементи"; у германістиці — "напівафіксами" ("напівсуфіксами" та "напів-префіксами"); у русистиці та україністиці — "афіксоїдами" ("префіксоїди" та "суфіксоїди"). Так чи інакше, але одним із резервів поповнення системи дериваційних афіксів сучасної української мови є запозичені та українські афіксоїди, що розвиваються з компонентів складних слів.
Серед префіксальних морфем запозичених - майже половина (38 з 81): а-хром-ат-ич-н-ий, ре-орган-із-ац-ій-а, гіпер-троф-ій-а, пара-бі-оз, мета-теор-ій-а,"гіпо-тон-ій-а, пери-сноп, ультра-хвиль-ов-ий, екстра-клас, пост-ім-прес-і-он-ізм, ембріон-альн-ий.
Суфікс ( від лат. suffixus"прикріплений") - службова морфема, що розташована в слові після кореня або іншого суфікса перед закінченням, іншим суфіксом  чи в самому кінці слова  і надає йому нового значення або  його відтінку. Суфікс в українському мовознавстві доволі довго називався наростком (термін "наросток" створений          О. Партицьким). Вперше термін суфікс використав П. Залозний у "Короткій граматиці".
На відміну від префіксів і постфіксів суфікси приєднуються переважно до твірної основи, а не до слова. В українській мові – понад три сотні суфіксів. Разом з аломорфами їх - 742. Широким діапазоном варіювання суфікси виразно відрізняються від префіксів.

Суфіксам притаманний високий ступінь синонімії та омонімії. На тлі нечисленних моносемантичних суфіксальних морфем, таких,  як  -оньк- кізонька, рибонька,  їстоньки, -еньк- козаченько, музиченько, гарненький, -есеньк- ранесенький, -ісіньк- білісінький виділяється велика кількість полісемантичних:         -ач, -ик, -к, -н, -ець   та   ін.  Суфікси здебільшого закріплені за певними частинами мови. Лише де​які моносемантичні суфікси, як видно з прикладів, трапляються в    різних частинах мови: -оньк- - іменниках та дієсловах, -еньк-   в імен​никах та прикметниках.
Багатозначність семантики того самого суфікса зумовлюється сполучуваністю з основами, співвідносними з словами, що наділені різними значеннями. Категоріальне значення суфікса надбудовується над лексичним, але й зберігає тісний зв'язок з ним, містить   його найважливіші семи як супровідні. Так, -ник, крім значення особи,  виражає ще й такі супровідні її характеристики, які виділяються в ставленні до предмета,  названого твірним іменником:  І) особа, що як                     лю​битель використовує повний предмет: лижник; 2) створює, виготовляє
предмети як професіонал: ковбасник, трикотажник; 3) приділяє чомусь
уваги більше, ніж прийнято: модник; 4) учиться, працює: пасічник;
5) належить до ..., перебуває в ....: одноклубник; 6) має ...:                                        відпускник.
Часто різні суфікси є синонімічними: веред-ун, веред-ій, ве-ред-ух-а, веред-ій-к-а, учи-тель, прох-ач, бор-ець, модель-н-ик.
Омонімічні суфікси звучать /або пишуться однаково, але мають різні значення, що не виводяться одне з одного: картопл-ин-а "оди​ничність", тел-ят-ин-а "м'ясо тварини", сень-йор-ин-а "особа жіночого роду", перепил-ин-ий "присвійність".
Конфікс - афікс, що хоч і має єдине неподільне значення, але складається з двох частин, які розташовані перед коренем і після нього, Конфікси називають ще циркумфлексами через те, що вони ніби оточують корінь з обох боків: між-брів-н-ий. Від інших морфем конфікс відрізняється перерваною формою. Конфікс як єдність компонен​тів, тобто тільки як комплекс, бере участь в одному акті префіксально-суфіксального словотворення. В українській мові функціонує близько  шести десятків конфіксів.
Конфікси використовують    для творення похідних у всіх основ​них частинах мови. Кожна з них має свій, властивий лише їй набір конфіксів. Так, у іменників функціонують конфікси:
ви-...-ок вибалок, видолинок;
о-…-ок одвірок, осередок;
о-...-ець окраєць;
пере-...-ок перелісок, перешийок, перетинок;
спів-... -ник співбесідник, співвітчизник;
су-...-ок- суглинок, сутінок;
без-...-j (а) безземелля, бездоріжжя, безвір'я;
за-…-j(а ) заріччя, загір'я;
між- …-j(а) міжряддя, міжгір'я;
над-…-j(а) надперенісся,  надбрів'я;
перед-...-j(а) передпліччя, передгір'я;
під- …-j(а) підвіконня, підгір'я;
по-…-j(а) поділля, подвір'я;
при- …-j(а) прикордоння, приозер'я;
серед-…-j(а ) середстіння.
У прикметників у ролі конфіксів виступають поєднання без-…-н(ий) безбарвний, за-...-н(ий) загірний, між-...-н(ий) міжбрівний, не-…-н(ий) невтомний, не-...-янн(ий) непорівнянний, о-…-лив(ий) обачливий, перед-…-лив(ий) передбачливий, під-...-лив(ий) під​бадьорливий, під-...-н(ий) підголівний, про-...  -(нй) пробачний.

У дієслів роль конфіксів виконують поєднання:
у-...-и(ти) увиразнити, удосконалити, уточнити;
ви-...-ува(ти) вигадувати, виорювати;
ви-...-и(ти) витончити, висвітлити;
на-…-ува(ти) наказувати, намазувати;
по-…-ува(ти) погойдувати, похитувати;
при-...-ува(ти) придумувати, призбирувати;
роз-...-ува(ти) розказувати, розсаджувати;
від-…-и(ти) віддалити, відсторонити;
о-...-і(ти) озброїти, остовпіти;
с-... -і(ти) скучерявіти, схижіти та багато інших.
Конфіксальними в сучасній мові вважають деякі прислівникові комплекси комплекси на зразок: з-…-а  здавна , зрана ; по-…-ому по-українському; по-…-и   по-грузинськи.
Конфікси подібно до суфіксів можуть переводити твірне в іншу частину мови: під водою → підводний, під землею →  підземний, а мо​жуть творити пару твірна-похідне слово без зміни частини мови: яр → виярок , шия →  ошийок.
Флексія, або закінчення (від лат. flexio "згинання", "поворот"), - це словозмінний афікс, що ви​ражає граматичні значення (роду, числа, відмінка, особи) і реляційні,  тобто синтаксичні відношення одного слова до інших слів у реченні або до речення в цілому. В українському мовознавстві термін флексія вперше використав П. Залозний.
Флексія приєднується до словозмінної основи слова в його кін​ці. Отже, вона як показник граматичного значення зіставляється з основою. Флексія подібна до суфіксів, бо вважається складником постфіксальної частини слова, з тією відмінністю, що перші виражають дериваційні значення, а флексія - реляційні. Водночас суфікс тісно пов'язаний з флексією. Кінцеві словотворчі суфікси словозмінних основ прогнозують систему флексій, що обов'язкові для всієї пара​дигми (словозміни) новоутворюваного похідного слова. Так.    суфікс -ин-(-енн-,      -анн-, -уванн-, -юванн-), приєднуваний до дієслівної основи, передбачає  іменники середнього роду з усією сукупністю влас​тивих їм флексій: віршування, зволожування, звучання, питання, чи​тання, сходження. Дієслівний суфікс -і-, що приєднується до прик​метникових основ, оформляє тільки неперехідні дієслова: веселіти, радіти, сивіти, а -и- - перехідні: білити, старити.

На відміну від суфіксів флексія є таким елементом текстового слова, тобто словоформи, що виражає обов'язкові й регулярні для пев​ної частини словоформ синтаксичні, а також номінативні    значення (предметності, процесуальною і, ознаковості). Будь-яке відмінюване і дієвідмінюване слово містить, крім основи, ще й флексію: пиш-у, правд-а, чесн-ий, чотирь-ох, як-ий.
У ряді афіксальних морфем, де представлені префікси, суфікси, флексії, останні найбільш спеціалізуються на вираженні граматичних значень. Суфікси порівняно з флексіями передають їх рідше (значення інфінітива, минулого часу, наказового способу), але вони мають   у цьому плані ширші можливості, ніж префікси, що оформляють "чисто" видові пари: робити-зробити.

Флексії властиві відмінюваним і дієвідмінюваним частинам мо​ви - іменникам, прикметникам, займенникам, числівникам, дієсловам, а також дієприкметникам як окремій дієслівній формі. Вони відсутні в таких дієслівних формах, як інфінітив та дієприслівник, у прислів​ників, службових частин мови (прийменників, сполучників, часток, вигуків), а також невідмінюваних іменниках (таксі) та прикметниках (брутто).

Після флексії, що закінчує слово, можуть стояти лише постфік​си. Флексії наділені значеннями, що мають високий ступінь абстрактності, який набагато вищий, ніж в інших службових морфем. Коло граматичних категоріальних значень флексій чітко окреслене  і становить той семіотичний код мови, який відомий усім носіям мови. В іменах це значення роду, числа, відмінка, у дієсловах - значення особи, числа, а в минулому часі однини - роду.
Значення флексії не входить до лексичного значення олова, про​те воно є обов'язковим для всіх членів словозмінної парадигми змінюваних частин мови. Цим флексії відрізняються від префіксів та суфік​сів, що не є обов'язковими для всіх слів. У слові гор-а засвідчені основа та флексія і відсутні  інші службові морфеми. В іменнику дол-ин-а, крім основи,  є суфікс та флексія, а в слові зне-мог-а є пре​фікс та флексія і немає суфікса.

Зміна флексії супроводжує зміну різних    словоформ слова, лек​сичне значення яких лишається тотожним. На відміну від префіксів та суфіксів, які вказують на вивідність похідного слова з твірного, за​кінчення не виводять однієї словоформи з іншої. За влучним висловом І.О.Бодуена де Куртене, словоформи слова співіснують одна з одною. Форма називного відмінка однини в іменників чи інфінітив у дієслів є умовно вихідними. Вони визнані словниковими формами цих слів з огляду на їхні синтаксичні функції в реченні, тобто на    здатність утворювати його ядро. В інших мовах, де відсутній інфінітив (напри​клад, у новогрецькій), дієслово в словнику подається в першій особі однини.
    Флексіям властивий високий ступінь внутрішньо-парадигматичної та міжпарадигматичної омонімії. Перша передбачає звуковий (відповід​но графічний) збіг флексій всередині однієї парадигми   при   різних відмінкових значеннях (наприклад, -і- це флоксія іменників   ж.р. н.в.мн, земл-і, а також флексія род.в., дав. та місц, в.од.: земл-і). Друга є омонімією флексій у межах різних парадигм однієї частини мо​ви або парадигм різних частин мови (пор.: -о- флексія іменників с.р. у н.в. та зн.в.: пер-о,  іменників ж.р. в кл.в.: мам-о, дієслів минулого часу с.р.од.:    співал-о.

Омонімія флексії найбільше виявляється в однофонемних закін​ченнях, які переважно є омофлексіями. Двофонемні омофлексії поєдну​ють більше омонімічних афіксів, ніж трифонемні, але менше, ніж однофонемні. Кількість функцій в однієї однофонемної омофлексії колива​ється в інтервалі від 6(-о) до І9(-і), двофонемної - від 1(-ай) до 7 (-ім), трифонемної - від 2(-ові) до 6(-ому).

Омонімія флексії усувається лише в межах її парадигми, тобто сукупності всіх словоформ, взаємозаміна яких фіксує зміни в грама​тичних значеннях роду, числа, відмінка, особи в межах слова. Так, досить -а поставити в контекст парадигми  іменників жіночого роду,  -і ми знаємо, що це флексія називного відмінка однини, в парадигмі іменника батько вона є виразником значень родового і знахідного      відмінків однини, омонімія яких усувається за межами слова, тобто в контексті кількох слів, пор.: хвороба батька  (р.в.)   і зустріла батька  (зн.в.).

На відміну від префіксів,  суфіксів і постфіксів, яких у слові може бути кілька,  в складі слова здебільшого буває одна флексія. Винятком з цього правила є двокореневі числівники з другою основою сто-, в яких при відмінюванні фіксуються дві флексії: шестиста та іменники, прикметники, утворені редуплікацією (пор. наз.в.од.    густий-прегустий, род.в.од;    густого-прегустого) або словоскладанням: наз.в.од.    лікар-терапевт і ор.в.одн. лікарем-тарапевтом.


Характерною особливістю внутрішнього закінчення (на межі двох
коренів)  і зовнішнього (кінцевого) є їх паралелізм і взаємоузгоджен​ня в усіх словоформах, напр. ділити хліб-сіль (зн.в.од.), одвідати хліба-солі (род.в.од.), зустрінути хлібом-сіллю (ор.в.од.). В українській мові - близько восьми десятків словозмінних флексій.
В українській мові засвідчені запозичені інтерфікси з інших мов, що переосмислюються функціонально і сприймаються як позбавлені значень прокладки або вставки між основами. Прикладом перших може бути -ат- драм-ат-ичн-ий, схем-ат-ичн-ий, -т- арго-т-изм, зразком других є -с- у словах спорт-с-мен, рекорд-с-мен. Для позначення їх у мовознавстві існує інший термін - субморф.
Постфікс (лат. post - "після" i fixus "прикріплений"), що означає "приєднаний після". Запропонований уперше І. Бодуеном де Куртене  - аглютинативна службова морфема, що розташова​на в слові  (словоформі) після закінчення і формотворчого суфікса, виражає граматичне і (або) словотвірне значення. До постфіксів   в українській мові належать: -бо дивиться-бо; -будь котрий-будь, куди-будь; -небудь який-небудь, чий-небудь, -но слухай-но, -те ходімте, -таки чути-таки, бачити-таки. Постфікси на відміну від флексій мо​жуть приєднуватися до змінюваних (іменникових, дієслівних, займен​никових, прикметникових) основ і до слів невідмінюваних частин мови (прислівників).

Значення постфікса є складником лексичного значення словозмін​ної основи. Постфікси -небудь, рідко -будь виражають лише словотвірне значення. Їх використовують для творення неозначених займенників прислівників: що-небудь, як-небудь, коли-небудь. Постфікс -ся/-сь, виконує словотвірну роль при творенні дієслів суфіксально-постфіксальним (юрм-и-ти-ся), префіксально-постфіксальним (на-крич-а-ти-ся, на-плак-а-ти-ся), префіксально-суфіксально-постфіксальним (на-бусурман- и-ти-ся, пере-свист-ува-ти-ся) способами  і передає значення взаєм​ної дії, вираженої мотивуючим словом. У займенників, прислівників підкреслює неозначеність: хтось, щось, якийсь, чийсь, десь, ко​лись, кудись. Дієслівний постфікс -ся /-сь виражає також граматичне значення пасивного стану або зворотність дії: лікуватися, спускати​ся, виднітися, умиватися, витиратися. У розмовному мовленні рідко у формотворчій функції використовують     постфікси -бо, -те,  -но   для творення спонукальних дієслів або форм наказового способу: скажи-но, слухай-но, біжіть-но, ходім-те, послухай-бо. Постфікс -бо   зрідка трапляється в питальних займенниках з підсилювальним значенням: чий-бо. Характерною ознакою постфікса -таки є його поєднання зі словами і словоформами для підкреслення додаткових відтінків значення, близь​ких до тих, які виражають частки: прийшов-таки, сподіватися-таки, червоний-таки.

Інтерфікс Позиційні характеристики префіксів і суфіксів, що відбиті в їхніх визначеннях, зорієнтовані на місце розташування цих афік​сів відносно кореня у простому слові. Проте в складних словах таке послідовне розташування пов'язаних міх собою морфем у слові зазнає істотних змін. У багатьох коренів з'являється нова ознака - місце до чи після інтерфікса, -  сполучної морфеми складного слова: сонц-е-сяй-н-ий, пальм-о-подіб-н-ий. Часто той самий корінь може стояти в пре- і постпозиції до інтерфікса: енерг-о-комплекс, пал-и-в-н-о-енерг-ет-и ч-н-и й .
Суфікс у складних словах іноді може займати місце, що суперечить його визначенню. Він стоїть перед коренем: дів-ич-вечір. Роль інтерфікса може виконувати флексія, що перебуває в позиції між двома коренями дв-ох-атом-н-ий, дв-ох-акт-н-ий. Префікс в абревіатурах може слідувати після основи слова: держ-ви-да-в, а в інших складних словах - після інтерфікса: папер-о-с-хов-ищ-е , пил-о-в-ловл-юва-нн-я.
Досі ми вживали термін інтерфікс на позначання морфеми, що виконує роль з'єднувального елемента у багатокореневих словах. У цьому значенні він належить граматиці й словотворенню і виконує виключно словотворчу функцію (морфеми -о- деревообробний, -е- працелюбний, -у- двоюрідний, -ох- двохактний, -и- трикімнатний, варивода, нульовий інтерфікс Гуляйполе, Непийвода, Новгород.

Семантика таких інтерфіксів не залежить від значення поєднува​них у складному слові основ. Вони, на відміну від інших службових морфем, трапляються в багатокореневих словах і виражають   загальне значення поєднання компонентів слова.
Деякі інтерфікси омонімічні кінцевим голосним фонемам слів, утворених словоскладанням.  Інтерфікси -и- та -а- омонімічні флексіям родового відмінка у таких композитах, як десятирічний, сорокалітній, суфіксу наказового способу дієслів:  зайдиголова.

Термін
інтерфікс використовують на позначення пустих асемантичних морфем, вставок, прокладок, тобто частин слова, що позбавлені самостійного значення і виступають морфонологічним засобом, який полегшує сполучуваність службових морфем з твірними основами (або коренями): дв-(і)-чі, купе-(й)-н-нй,     неб-(ес)-а, тр- (и)-чі, тематичних суфіксів:  ста-(н)-уть, зна-(й)-уть.

Визначений у такий спосіб інтерфікс належить морфонології. Кількість інтерфіксів досягає п'ятьох десятків.   Інтерфікси не зв’язані з будь-якими категоріальними значеннями. Основна функція інтерфікса - сполучна. Вони служать будівельним матеріалом у слові, міжморфемними прокладками, завдяки яким на морфемних швах усуваються нагромадження кількох голосних, приголосних, нетипові для україн​ської мови сполуки фонем, розширюється словотвірна потенція   мови, зростає сполучуваність твірних основ і афіксів.  Інтерфікси сприяють засвоєнню запозичених слів і перетворенню їх на твірні основи: маль-туз-(іан)-ець, шосе-(й)-н-ий. Вони використовуються при поєднанні твірних основ на голосну в іменниках та прикметниках, утворюваних від  а) запозичених (власних чи загальних)  імен, а також питомих ос​нов: -ан-, -ат-. -а-, -ай-, -ин-, -іан-, -ін-, -ій-, -ян-: григор-(іан)-ськ-ий, депо-(в)-ець, драм-(ат)-ичн-ий, корол-(ев)-ич, махн-(ов)-ець, заробітч-(ан)-ськ-ий, кит-(ай)-ськ-ий, мексик-(ан)-ськ-ий міліц-(ей)-ськ-ий, піфагор-(ій)-ськ-ий, рад-(ян)-ськ-ий, сількор-(ів)-ськ-ий, ялт-(ин)-ськ-ий; б) дієслівних основ: -в-, -л-, -й-, -ій-, -й- : бува-(л)-ець, гра-(в)-ець, бра-(н)-ець, правл-(ін)-ець, сі-(в)-б-а, суди-(л)-ищ-е; в) при відмінюванні та дієвідмінюванні: ім-(ен)-а, мат-(ер)-і, чуд-(ес)-а, ста-(н)-уть, ста-(вл)-ять, да-(й)-уть. Прислівникові основи в таких самих умовах вдаються до ін​терфікса -ш-: вчора-(ш)-н-ій, тоді-(ш)-н-ій.
В українській мові засвідчені запозичені інтерфікси з інших мов, що переосмислюються функціонально і сприймаються як позбавлені значень прокладки або вставки між основами. Прикладом перших може бути -ат- драм-ат-ичн-ий, схем-ат-ичн-ий, -т- арго-т-изм, зразком других є -с- у словах спорт-с-мен, рекорд-с-мен. Для позначення їх у мовознавстві існує інший термін - субморф.
Кількісний розподіл афіксальних морфем між різними класами нерівномірний.
Точних кількостей цих одиниць, що збігалися б у різних дослідників чи за матеріалами морфемних словників, вказати неможливо, ос​кільки на показник кількості неминуче впливають різні підходи до виділення морфем у слові та ототожнення їх. За матеріалами машинного морфемно-словотвірного фонду української мови Інституту мовознавства НАН України виділено 320 суфіксів (суфіксальних аломорфів - 742), 81 префікс (142 префіксальних аломорфи), 78 флексій, 54 інтерфікси і 7 постфіксів, тобто 540 службових морфем.

Не однаковою мірою розподіляються названі класи морфем між час​инами мови. Давно вже відома перевага в арсеналі словотворчих засобів іменника та прикметника суфіксів, а дієслова - префіксів.
Унікальні морфемні відрізки

Повторюваність морфеми в різних словах з однаковим значенням є обов'язковою ознакою її виділення та ототожнення. Більшість мор​фем цієї умови дотримується. Проте деякі морфеми її порушують. Вони виділяються на тлі повторюваних коренів, однак самі не повторюються або дуже рідко повторюються в інших словах. Повторюваність   кореня забезпечує чіткий семантичний поділ слів з неповторюваними елемен​тами, а самим цим елементам надає змістової визначеності.
Порівняймо пари слів: за-ги-ну-ти:  за-гиб-ель = за-вин-и-ти: за-вин-інн-я; люб-и-ти: люб-ов = би-ти: би-тв-а; піп: поп-ад-я = вовк: вовч-иц-я. Відрізок -ель в українській мові поєднується тіль​ки з коренем гиб-/ги- в трьох словах: гибель, загибель, погибель. При порівнянні наведеної словотвірної пари, де трапився відрізок -ель, з парою типу завинити-завиніння, морфемі -ель можна приписати значення абстрактної дії. Це значення характерне також для відрізка –ов: нелюбов. У відрізка -ад(я) окреслюється значення особи жіночої статі, хоча він не повторюється в жодному іншому слові. Усі три сегменти -ель, -ов, -ад(я) подібні до звичайних службових морфем, але відрізняються від них тим, що ніби закріплені за певними словами, поза якими аналізовані сегменти позбавлені значення. Такі відрізки називають     уніфіксами. Отже, уніфікс - різновид одиничних зв'яза​них морфем, подібних до афіксів і почасти синонімічних їм за зна​ченням. 

Уніфікси не використовують при творенні нових похідних. Вони є складниками нетипових за своєю структурою слів у сучасній мові. Слова з уніфіксами не творяться, а відтворюються в мові як   готові одиниці, хоча і сприймаються як похідні. Адже вони завжди співвід​носяться з непохідними словами, які щодо них виконують роль мотивуючих основ: клей-стер (пор. клей), франц-уз (пор. Франція), маск-арад (пор. маска). Такі основи збігаються з коренями і є носіями їхнього загального лексичного значення. Неповторювана частина слова має невиразну семантику, прочитувану лише в контексті свого слова і на тлі повторюваних повноцінних морфем. Уніфікси мають залишкову семантику. Саме тому одиниці а уніфіксами, тобто з своєрідними семантично недостатніми морфемами, хоча й наділені ознаками похідності, але є нестандартно оформленими похідними. Ті уніфікси, що є синонімічни​ми іншим афіксам, одержують на їхньому тлі змістову визначеність: світ-оч (пор. світ, світ-и-л-о), свин-тус (пор. свиня), дубл-ікат (пор. дубль).

Деякі уніфікси виявляють синонімічні зв'язки з тими суфіксами, що є виразниками емоційно забарвлених значень. Таким є -еп- дур-еп-а, -ерн- скуп-ерн-я, -ендр- скуп-ендр-а, скуп-ендр-яг-а, -дир- чуприн-дир, -агель мудр-агель, -инд- дур-инд-а, скуп-инд-я.  До них близькі уніфікси, що  підкреслюють ознаку збільшеності, часто з відтінком згрубілості: довб-ех-а, голов-ешк-а, баб-ег-а, торб-ег-а. Однак трап​ляються уніфікси, що співвідносні з нейтральними суфіксами в складі прикметників: брун-атн-ий, смер-т-ельн-ий,  іменників: бат-іг, шиб-еник, свящ-еник, своj-ач-ениц-я, пудр-ениц-я, керм-анич, пупj-анок, прислівників по-пол-ам, на-по-пол-ам.

Уніфікси часто є наслідком переосмислення значеннєвих зв'яз​ків слів, зміни морфемної будови слова, а також відриву від своєї парадигми слів. В іменникові без-серд-ечч-я уніфікс -ечч- є прослід​ком колишнього суфікса -ц-: сер-ц-е. Іменник гуль-віс-а    "гультяй, ледар" семантично зблизився з дієсловом гуляти, втративши внутрішю форму колишнього складного слова, пов'язаного з основами гол-ий і вісити. Саме тому в його структурі виділяють уніфікс - віс-. У слові кост-о-мар-а ''велика кістка" виділяють уніфікс -мар-, що виник як наслідок контамінації суфіксоїдного елемента -омах   (пор.: корч-омах-а) зі збільшувальним суфіксом -ар-(а), що має ще й відті​нок згрубілості:  носяра.

Отже, названі уніфікси унікальні за формою. За значенням вони подібні до багатьох звичайних суфіксів, тому їх легко виділяють у складі слова.
Однак у мові трапляються такі уніфіки, що унікальні за фор​мою і за значенням. Виділення їх у словах пов'язане з певними труд​нощами через неясність їхнього значення. Уніфікси, що не мають сино​німів серед регулярних афіксів, називають     фразеологічними: юр-ис-пруденцій-а, пошт-амт, яч-мінь.  Їхньою характерною особливістю є те, що вони не трапляються у вільній формі, закріплені за одним чи двома коренями і до морфем можуть бути віднесені лише умовно - на основі зовнішніх даних і приписуваних їм значень.

Здебільшого уніфікси цього різновиду встановлюють у межах за​позичених слів, що співвідносні за коренем: -азм (сарк-азм, сарк-аст-ичн-ий), ентузі-азм (ентузі-аст), -аліj- (пасх-аліj-а), -анал- (вакх-анал-іj-а), -амент- (сорт-амент, мед-ик-амент), -атив- (норм-атив, понад-норм-атив), -аріус (архів-аріус), -ус (нотарі-ус),  -анс- (ди-сон-анс, резон-анс), -анд-а (пропаг-анд-а), -иціj-а (пропоз-иціj-а), -имент (асорти-мент), -иситет (екс-центр-иситет), -истик (евр-истик-а), -иліj (флот-иліj-а, ескадр-иліj-а), -ікс (комікс).
 Уніфікси поділяють на префіксальні й суфіксальні. Переважна більшість уніфіксів в українській мові подібна до суфіксів. Префіксальні уніфікси поодинокі. Це префікс пер-, запозичений українською мовою з латинської, пер- "через"; пер-гідр-оль, а також такі елементи слів, як: ва- ва-банк (з франц. буквально "йде банк", термін картярської гри, "ставка"), ба- ба-рельеф (з франц. низький рельєф), го- го-рельєф "високий рельєф"). Останні є назвами скульптурних творів, перша з яких позначає зображення, що виступає над плоскою поверхнею менш як на по​ловину його об'єму, а друга - зображання, що виступає над плоскою поверхнею більш як на половину його об'єму. Хоча слова з уніфіксами не будуються, а відтворюються в мові, деякі з них можуть ставати зразком для творення нових похідних. При​кладом цього може бути уніфікс -омах(а), що виник внаслідок перерозкладу. В слові сіромаха, утворюваному від іменника сір-ом-а, - два суфікси: -ом та -ах(а). Останній - збільшувальний (пор. розум-ах-а). Згодом вони злилися в один, виник збільшувальний суфікс -омах(а), що трапляється в складі слів: грудомаха, костомаха , пустомаха. Цей приклад говорить про перехід уніфікса в розряд афіксів і показує, що межі між ними бувають плинними. Про це свідчить також запозичений слов'янськими мовами з грецької елемент -ем-, який став продуктивним суфіксом, наприклад, у лінгвістичній термінології, на позначання абстрактних інваріантних одиниць мови: фонема, морфема, лексема, синтаксема, фразема, просодема тощо.
